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Zmluva o poskytovaní služieb  

uzatvorená podľa § 269 ods. 2  zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník  
v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“)  

(ďalej len „Zmluva“) 
 
 

Zmluvné strany: 
 

1. Objednávateľ:    

Názov:  Rozhlas a televízia Slovenska 
  V skrátenej forme „RTVS“ 
Sídlo:  Mlynská dolina, 845 45 Bratislava 
Zastúpený:      PhDr. Jaroslav Rezník – generálny riaditeľ  
IČO:   47232480 
DIČ:  2023169973 
IČ DPH:  SK2023169973                 
Bankové spojenie:   XXXXXX 
IBAN:                XXXXXX  
Registrácia:   Obchodný register Okresného súdu Bratislava I, Oddiel: Po, 
    vložka č. 1922/B 
 
(ďalej len „objednávateľ“) 
 
 
2. Poskytovateľ:    

Obchodné meno: lapua s.r.o.   
Sídlo:  T. H. Ševčenka 7/17, 089 01 Svidník   
Zastúpený:   Mgr. Ladislav Mackanič                        
IČO:        48164704                              
DIČ:          2120073120                         
IČ DPH:         SK2120073120                               
Bankové spojenie:  XXXXXX   
IBAN:     XXXXXX            
Registrácia: Obchodný register Okresného súdu Prešov, oddiel: Sro, vložka 

č. 31514/P 
  
(ďalej len „poskytovateľ“) 
 
(objednávateľ a poskytovateľ ďalej spolu ako „zmluvné strany“ alebo každý samostatne aj 
ako „zmluvná strana“) 

 
 

Preambula 
 

Táto zmluva je uzavretá na základe výsledku verejného obstarávania, v rámci ktorého 
poskytovateľ ako uchádzač uspel vo výzve vyhlásenej objednávateľom ako verejným 
obstarávateľom na predloženie ponuky na predmet zákazky podľa § 117 zákona  
č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
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neskorších predpisov (ďalej len "zákon o verejnom obstarávaní"): „Príprava a vypracovanie 
troch (3) samostatných žiadostí o nenávratný finančný príspevok“ (ďalej len „zmluva“) časť: 
1. objekt BIELA BUDOVA. 
 
 

Článok 1. 
DEFINÍCIA A INTERPRETÁCIA POJMOV 

 
1.1 „Projekt“ je zámer Objednávateľa v zmysle svojich aktivít a oprávnenia, ktorý je 

prispôsobený podmienkam výzvy. 
 

1.2 „Výzva“ je výzva na predkladanie žiadostí o nenávratný finančný príspevok na podporu 
aktivít v rámci Operačného programu: Kvalita životného prostredia, Prioritná os: 4. 
Energeticky efektívne nízkouhlíkové hospodárstvo vo všetkých sektoroch, Špecifický 
cieľ: 4.3.1 Zníženie spotreby energie pri prevádzke verejných budov; Oprávnená 
aktivita A: Zníženie energetickej náročnosti verejných budov s označením „48. VÝZVA 
NA PREDKLADANIE ŽIADOSTÍ O POSKYTNUTIE NENÁVRATNÉHO FINANČNÉHO 
PRÍSPEVKU č. OPKZP-PO4-SC431-2018-48“. 

 
1.3 „NFP“ – Nenávratný finančný príspevok na podporu aktivít v rámci Operačného 

programu: Kvalita životného prostredia, Prioritná os: 4. Energeticky efektívne 
nízkouhlíkové hospodárstvo vo všetkých sektoroch, Špecifický cieľ: 4.3.1 Zníženie 
spotreby energie pri prevádzke verejných budov; Oprávnená aktivita A: Zníženie 
energetickej náročnosti verejných budov. 

 
1.4 „Žiadosť“  je žiadosť o poskytnutie nenávratného finančného príspevku na realizáciu 

Projektu spolu s povinnými prílohami, ktorú vypracuje a odošle Poskytovateľ (ďalej aj 
„ ŽoNFP“). 

 
1.5 „Žiadateľ“ je subjekt, ktorý žiada o poskytnutie nenávratného finančného príspevku na 

realizáciu aktivít Projektu (RTVS).    
 
1.6  „RO“ alebo „Riadiaci orgán“ – národný, regionálny alebo miestny verejný orgán alebo 

súkromný orgán určený členským štátom, ktorý je zodpovedný za riadenie operačného 
programu. Riadiacim orgánom je Ministerstvo životného prostredia Slovenskej 
republiky. 

1.7  „SO“ je sprostredkovateľský orgán, plní úlohy riadiaceho orgánu. Pre Výzvu je 
sprostredkovateľským orgánom Slovenská inovačná a energetická agentúra, ktorá je 
zároveň poskytovateľom NFP.  

1.8 Riadiaca dokumentácia – najmä Príručka pre žiadateľa, Príručka pre prijímateľa 
vzťahujúce sa k príslušnej výzve a iné metodické materiály a pokyny vydané 
poskytovateľom NFP. 

 
1.9  „Zmluva o poskytnutí NFP“ dvojstranný právny úkon stanovujúci zmluvné podmienky, 

práva a povinnosti prijímateľa a poskytovateľa pri poskytnutí NFP na realizáciu aktivít 
projektu, ktoré sú predmetom schválenej ŽoNFP. 
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1.10 „ITMS2014+“ alebo „IT monitorovací systém 2014+“ je informačný systém ,ktorý 
zahŕňa štandardizované procesy programového a projektového riadenia. Obsahuje 
údaje, ktoré sú potrebné na transparentné a efektívne riadenie, finančné riadenie 
a kontrolu poskytovania príspevku. Prostredníctvom ITMS2014+ sa elektronicky 
vymieňajú údaje s údajmi v informačných systémoch Európskej komisie určených pre 
správu európskych štrukturálnych a investičných fondov a s inými vnútroštátnymi 
informačnými systémami vrátane ISUF, pre ktorý je zdrojovým systémom v rámci 
integračného rozhrania.  

 
1.11 Akceptačný protokol je dokument, ktorým Objednávateľ potvrdí riadne poskytnutie  

celého plnenia. 
 

 
Článok 2. 

Účel zmluvy 
 

2.1  Účelom tejto Zmluvy je upraviť vzájomné práva a povinnosti zmluvných strán pri 
poskytovaní služieb – vypracovaní žiadosti o NFP. 

 
 

Článok 3. 
Predmet Zmluvy 

 
3.1 Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať objednávateľovi služby – spracovať pre 

Objednávateľa Žiadosť (objekt BIELA BUDOVA) o nenávratný finančný príspevok (ďalej 
len „NFP“) vrátane na ňu nadväzujúcich príloh a poskytnutie služieb v oblasti 
poradenstva pri príprave predmetnej žiadosti o NFP v rámci Operačného programu: 
Kvalita životného prostredia, Prioritná os: 4. Energeticky efektívne nízkouhlíkové 
hospodárstvo vo všetkých sektoroch, Špecifický cieľ: 4.3.1 Zníženie spotreby energie 
pri prevádzke verejných budov; Oprávnená aktivita A: Zníženie energetickej náročnosti 
verejných budov (ďalej len ako „predmet plnenia“ alebo „služba“). 

 
3.2 Objednávateľ sa zaväzuje prevziať od poskytovateľa výsledky riadne poskytnutých 

služieb a zaplatiť za ne poskytovateľovi dohodnutú cenu.  
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Článok 4. 
Vymedzenie služieb 

4.1 Pod poskytnutými službami sa na účely tejto Zmluvy rozumejú najmä tieto služby: 
4.1.1 overenie oprávnenosti subjektu žiadateľa, zámeru a plánovaných aktivít 

projektu; 
4.1.2 overenie prístupu do systému ITMS2014+ a vytvorenie konta v systéme ITMS 

2014+; 
4.1.3 sumarizácia príloh k žiadosti o NFP, ktoré je potrebné zabezpečiť v súčinnosti s 

verejným obstarávateľom; 
4.1.4 príprava ostatných povinných príloh k žiadosti o NFP a zabezpečenie ich 

úplnosti; 
4.1.5 príprava kompletnej žiadosti o NFP v súlade s podmienkami výzvy a ich 

odoslanie v požadovanom termíne v elektronickej aj fyzickej forme na adresu 
poskytovateľa pomoci; 

4.1.6 zabezpečenie konzultácii súvisiacich s prípravou žiadosti o NFP a jej príloh a 
komunikácia ohľadom oprávnenosti s poskytovateľom NFP; 

4.1.7 priebežné sledovanie zmien výzvy a úprava už pripravených dokumentov v 
súlade so zmenenými/upravenými podmienkami. 

4.2 Predmetné služby musia byť Poskytovateľom poskytnuté v súlade s požiadavkami 
a pravidlami uvedenými v riadiacej dokumentácií k príslušnej Výzve.  

 
 

Článok 5. 
Čas a spôsob poskytovania služieb 

 
5.1 Poskytovateľ zabezpečí v prípade, ak mu Objednávateľ riadne a včas poskytne všetku 

potrebnú súčinnosť, že Žiadosť o NFP bude riadne a včas spracovaná, pripravená na 
odovzdanie a po podpise štatutárnym orgánom Objednávateľa odovzdaná do termínu 
uzávierky príslušného kola Výzvy podľa článku I. Príslušné kolo Výzvy podľa článku I. do 
ktorého bude poskytovateľ povinný podať žiadosť o NFP, bude stanovené v zápisnici z 
pracovného stretnutia, na ktorom objednávateľ odovzdá poskytovateľovi kompletnú 
projektovú dokumentáciu pre objekt BIELA BUDOVA. 

5.2 Termín dodania požadovaných dokladov a informácií, účtovných dokladov a iných 
dokumentov ku spracovaniu Žiadosti o NFP zo strany Objednávateľa podľa článku IV. 
bod 4.1.3 tejto zmluvy je minimálne 15 dní pred termínom podľa bodu 5.1 tohto 
článku. Poskytovateľ je povinný vyzvať Objednávateľa na doručenie informácií 
a dokumentov potrebných na vypracovanie žiadosti v súlade s článkom IV. bodom 
4.1.3 minimálne 5 pracovných dní pred požadovaným doručením. 

5.3 V prípade, že Objednávateľ nedodá uvedené prílohy a informácie pravdivé, 
v stanovenom termíne a v požadovanej kvalite, Poskytovateľ nezodpovedá za 
formálnu správnosť a úplnosť Žiadosti. 

5.4 Poskytovateľ je povinný poskytnúť služby podľa tejto Zmluvy s odbornou 
starostlivosťou v súlade s požiadavkami a pravidlami uvedenými v riadiacej 
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dokumentácií k príslušnej Výzve a v súlade s právnymi predpismi platnými v Slovenskej 
republike (ďalej aj ako „SR“) a na základe pokynov objednávateľa.  

5.5 Ak by pokyny objednávateľa boli v rozpore s požiadavkami a pravidlami uvedenými 
v riadiacej dokumentácií k príslušnej Výzve alebo v rozpore s právnymi predpismi 
platnými v SR, poskytovateľ je povinný na túto skutočnosť objednávateľa vopred 
písomne upozorniť a vyžiadať si pokyny na ďalší postup vo veci. 

5.6 Ak by objednávateľ trval na poskytnutí služieb požadovaným spôsobom aj napriek 
tomu, že bol poskytovateľom písomne upozornený na rozpor jeho pokynov s 
požiadavkami a pravidlami uvedenými v riadiacej dokumentácií k príslušnej Výzve 
alebo s právnymi predpismi platnými v SR, nie je poskytovateľ zodpovedný za škodu, 
ktorá by tým objednávateľovi vznikla. Ak by však poskytovateľ objednávateľa na rozpor 
jeho pokynov s požiadavkami a pravidlami uvedenými v riadiacej dokumentácií 
k príslušnej Výzve  alebo s právnymi predpismi platnými v SR v súlade s bodom 5.5 
tohto článku Zmluvy neupozornil, zodpovedá za škodu, ktorá by tým objednávateľovi 
vznikla v plnom rozsahu.  

5.7 Poskytovateľ je oprávnený požadovať od objednávateľa ďalšie, dodatočné informácie 
alebo pokyny, ktoré sú nevyhnutne potrebné na poskytnutie služieb podľa tejto 
Zmluvy. 

5.8 Poskytovateľ je oprávnený prerušiť poskytnutie podľa tejto Zmluvy po dobu 
neposkytnutia potrebných podkladov a súčinnosti, ak objednávateľ ani na základe 
opakovanej písomnej výzvy poskytovateľa s určením dodatočnej primeranej lehoty na 
poskytnutie súčinnosti, ktorá nesmie byť kratšia ako 5 pracovných dní do dňa 
doručenia výzvy objednávateľovi, neposkytne poskytovateľovi nevyhnutne potrebné 
podklady a súčinnosť. 

5.9 Objednávateľ je oprávnený kedykoľvek aktualizovať svoje požiadavky a dávať 
poskytovateľovi pokyny pri poskytovaní odborných poradenských služieb. 

5.10 Objednávateľ je povinný poskytnúť poskytovateľovi pravdivé informácie, ktoré majú 
vplyv na povahu a spôsob uskutočnenia požadovaných služieb a nesmie zamlčať žiadne 
informácie, dôležité pre poskytnutie týchto služieb. 

5.11 Objednávateľ je povinný poskytovať poskytovateľovi súčinnosť potrebnú pre 
poskytovanie služieb podľa tejto Zmluvy. 

5.12 Hmotne zachytený výsledok činnosti poskytovateľa podľa tejto Zmluvy alebo jeho časť 
sa stáva po jeho prevzatí objednávateľom vlastníctvom objednávateľa. 

5.13 Zmluvné strany vyhlasujú, že pokiaľ príslušné právne predpisy neustanovia inak, 
výsledky činnosti poskytovateľa podľa Zmluvy nebudú predmetom práva duševného 
vlastníctva. Ak v zmysle platných všeobecne záväzných právnych predpisov Slovenskej 
republiky výsledok činnosti poskytovateľa podľa Zmluvy (vrátane jeho subdodávateľov, 
iných osôb alebo akýchkoľvek tretích osôb, ktoré na plnenie Zmluvy použil) bude 
chránený ako autorské dielo alebo iný predmet duševného vlastníctva, momentom 
prevzatia výstupu poradenských služieb objednávateľom, poskytovateľ poskytuje 
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výhradne objednávateľovi v neobmedzenom rozsahu súhlas na akékoľvek všeobecne 
záväznými právnymi predpismi dovolené použitie tohto autorského diela po dobu 
trvania autorských práv (ďalej len „autorská licencia“). Odplata za poskytnutie 
autorskej licencie je zahrnutá v cene za danú Službu. Objednávateľ v rozsahu autorskej 
licencie je oprávnený udeliť tretím osobám sublicenciu, ako aj postúpiť ich na tretiu 
osobu, pričom objednávateľ nie je povinný výhradnú licenciu využiť.  

 
Článok 6. 

Cena za poskytovanie služieb a fakturácia 
 

6.1 Cena za poskytnuté služby podľa tejto Zmluvy je stanovená v súlade so zákonom 
Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších 
predpisov a s cenovou ponukou poskytovateľa, ktorá tvorí Prílohu č. 1 tejto Zmluvy.  

6.2 Zmluvné strany sa dohodli na cene za poskytovanie služieb vo výške 4 720,00 EUR bez 
DPH (5 664,00 EUR s DPH) (ďalej aj ako „odmena“). 

6.3 V prípade, že v priebehu poskytovania služieb dôjde v dôsledku zmeny legislatívy 
k zmene sadzby DPH, k cene za poskytnuté služby bude pripočítaná a účtovaná DPH 
podľa všeobecne záväzných právnych predpisov účinných v čase vzniku daňovej 
povinnosti.  

6.4 V cene podľa bodu 6.2 tohto článku Zmluvy sú zarátané všetky náklady poskytovateľa 
súvisiace s poskytovaním služieb podľa tejto Zmluvy a táto cena je konečná. 

6.5 Poskytovateľ je oprávnený fakturovať poskytnuté služby podľa bodu 6.2. tejto Zmluvy 
po riadnom poskytnutí týchto služieb, t. j. administratívnych a procesných služieb a po 
zmene statusu žiadosti o NFP v ITMS na „odborné hodnotenie“ a to na základe 
potvrdenia o poskytnutí služieb. Neoddeliteľnou súčasťou faktúry Poskytovateľa bude 
originál akceptačného protokolu, podpísaný oboma zmluvnými stranami. 

6.6 Splatnosť faktúry je 30 dní odo dňa jej doručenia objednávateľovi. 

6.7 Poskytovateľ doručí objednávateľovi originál faktúry v jednom vyhotovení.  

6.8 V prípade, ak faktúra nebude obsahovať všetky požadované náležitosti podľa zákona  
č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov, objednávateľ 
je oprávnený vrátiť ju poskytovateľovi na doplnenie a/alebo opravu. V takomto 
prípade sa zastaví plynutie lehoty splatnosti vrátenej faktúry a nová 30 dňová lehota 
splatnosti začne plynúť doručením doplnenej a/alebo opravenej faktúry 
objednávateľovi.  

6.9 V prípade výpovede Zmluvy zo strany Poskytovateľa, z dôvodov na strane 
Objednávateľa, pre ktoré nedošlo k podaniu žiadosti o NFP nezaniká nárok na odmenu 
Poskytovateľovi. Výška odmeny, ktorú je v takomto prípade Poskytovateľ oprávnený 
požadovať, bude zodpovedať výške reálne poskytnutých služieb. Nárok na vyplatenie 
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odmeny vzniká v deň výpovede Zmluvy zo strany Poskytovateľa, na základe faktúry 
s lehotou splatnosti 30 dní odo dňa jej doručenia Poskytovateľovi. 

6.10 V prípade výpovede Zmluvy zo strany Objednávateľa, pre ktoré nedošlo k podaniu 
žiadosti o NFP z dôvodov na strane Poskytovateľa zaniká nárok na odmenu 
Poskytovateľovi v súlade s bodom 6.2 tohto článku. 

 
Článok 7. 

Doba trvania Zmluvy 
 

7.1 Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do času rozhodnutia riadiaceho orgánu 
o Žiadosti o NFP. Týmto dňom však nestrácajú platnosť a účinnosť tie ustanovenia 
Zmluvy, z ktorých obsahu je zrejmé, že majú ostať v platnosti a účinnosti aj po dni 
uvedenom v prvej vete tohto odseku. 

 
 

Článok 8. 
Zodpovednosť za škodu 

 
8.1 Poskytovateľ zodpovedá za odbornosť poskytovaných služieb a za ich súlad s právnymi 

predpismi platnými v SR, ako aj za škodu, ktorá vznikne objednávateľovi v súvislosti 
s porušením povinnosti poskytovateľa poskytnúť služby odborne a v súlade s právnymi 
predpismi platnými v Slovenskej republike.  

 
 

Článok 9. 
Zánik Zmluvy 

 
9.1  Zmluvu je možné predčasne ukončiť len na základe nasledovného: 

9.1.1 písomnou dohodou zmluvných strán ku dňu uvedeného v takejto dohode, 
9.1.2. písomnou výpoveďou Zmluvy podľa bodov 9.3 až 9.5. 

 
9.2 Táto Zmluva môže byť skončená výpoveďou Zmluvy zo strany tej Zmluvnej strany, 

ktorej to umožňuje zákon alebo táto Zmluva a výlučne z dôvodov, ktoré stanovuje 
zákon (najmä podľa § 19 zákona o verejnom obstarávaní) alebo táto Zmluva v bodoch 
9.3 až 9.5. 

 
9.3 Objednávateľ je oprávnený vypovedať Zmluvu z nasledovných dôvodov: 

9.3.1 ak súd právoplatne uzná kohokoľvek z členov štatutárneho orgánu 
poskytovateľa alebo zamestnancov poskytovateľa za vinných z trestného činu 
bezprostredne súvisiaceho s uzatváraním a/alebo plnením tejto Zmluvy, 

9.3.2 podstatné porušenie povinností poskytovateľa podľa tejto Zmluvy, pričom 
podstatným  porušením povinností poskytovateľa sa rozumie:  
9.3.2.1 poskytovanie služieb v rozpore s predmetom zákazky, 
9.3.2.2 neodôvodnené nedodržanie pokynov objednávateľa, za predpokladu, 

že dotknutý pokyn má podstatný význam pre realizáciu plnenia podľa 
tejto Zmluvy, 
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9.3.2.3 podstatné omeškanie, t. j. nedodržanie termínu na podanie žiadosti o 
NFP zavinené poskytovateľom. 

9.3.2.4 opakované porušenie zmluvných povinností zo strany poskytovateľa, ak 
ho objednávateľ na porušenie povinností upozornil a určil mu na 
nápravu primeranú lehotu v trvaní minimálne  
10 pracovných dní. 

9.3.3 v prípadoch ustanovených právnymi predpismi. 
 

9.4 Poskytovateľ je oprávnený vypovedať Zmluvu výlučne z nasledovných dôvodov: 
9.4.1 ak objednávateľ neposkytne poskytovateľovi súčinnosť nevyhnutne potrebnú 

pri poskytovaní odborných poradenských služieb podľa tejto Zmluvy ani na 
základe opakovanej písomnej výzvy s určením dodatočnej primeranej lehoty na 
poskytnutie súčinnosti, ktorá nesmie byť kratšia ako 10 pracovných dní do dňa 
doručenia výzvy objednávateľovi. 

9.4.2 omeškanie objednávateľa s platením ceny za poskytovanie služieb o viac ako 60 
dní po splatnosti. 

 
9.5  Výpoveď si vyžaduje písomnú formu.  Zmluvné strany sa dohodli na jednomesačnej 

výpovednej lehote, ktorá začne plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca 
nasledujúceho po kalendárnom mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená druhej 
zmluvnej strane. Výpoveďou Zmluvy nie sú dotknuté ustanovenia týkajúce sa ochrany 
dôverných informácií, voľby práva a riešenia sporov. Ohľadom plnení, ktoré neboli 
riadne ukončené ku dňu zániku Zmluvy, pripraví poskytovateľ ich inventarizáciu a 
objednávateľ bude oprávnený, ale nie povinný ich prevziať, pokiaľ uhradí príslušnú časť 
ceny zodpovedajúcej miere rozpracovanosti podľa dohody zmluvných strán, pokiaľ nie 
je v zmluve uvedené inak. 
 
 

Článok 10. 
Mlčanlivosť 

 
10.1 Zmluvné strany sa dohodli, že všetky skutočnosti, informácie a údaje, ktoré sa zmluvné 

strany dozvedeli v súvislosti s touto Zmluvou, jej plnením a rokovaniami s ňou 
súvisiacimi, sú v rozsahu, ktorý nevylučujú všeobecne záväzné právne predpisy 
dôvernými informáciami (ďalej len „Dôverné informácie“). Obidve zmluvné strany sú 
povinné zachovávať mlčanlivosť o Dôverných informáciách, ibaže by z tejto Zmluvy 
alebo z príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov vyplývalo inak. Záväzok 
zmluvných strán obsiahnutý v tomto článku nie je časovo obmedzený a ostáva 
v platnosti aj po zániku tejto Zmluvy. 

 
10.2 Zmluvné strany sa zaväzujú, že Dôverné informácie bez predchádzajúceho písomného 

súhlasu druhej zmluvnej strany nevyužijú pre seba a/alebo pre tretie osoby, 
neposkytnú tretím osobám a ani neumožnia prístup tretích osôb k Dôverným 
informáciám. Za tretie osoby sa nepokladajú členovia orgánov zmluvných strán, 
zamestnanci alebo dodávatelia zmluvných strán, audítori alebo právni poradcovia 
zmluvných strán, ktorí sú ohľadne im sprístupnených informácií viazaní povinnosťou 
mlčanlivosti buď na základe Zmluvy alebo všeobecne záväzných právnych predpisov. 
Porušením tejto povinnosti nie je postup objednávateľa v súlade s ustanoveniami 
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zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov (zákon o slobode informácií). 

 
10.3 Povinnosť zachovávať mlčanlivosť o Dôverných informáciách sa nevzťahuje na: 

10.3.1 informácie, ktoré už sú v deň podpisu tejto Zmluvy verejne známe alebo ktoré 
sa už v deň podpisu tejto Zmluvy dali získať z bežne dostupných informačných 
prostriedkov; 

10.3.2 informácie, ktoré sa stali po podpise tejto Zmluvy verejne známymi alebo ktoré 
sa po tomto dni už dajú získať z bežne dostupných informačných prostriedkov; 

10.3.3 prípady, kedy na základe všeobecne záväzných právnych predpisov alebo na 
základe povinnosti uloženej postupom podľa všeobecne záväzných právnych 
predpisov musí Zmluvná strana poskytnúť Dôverné informácie. V takom 
prípade je dotknutá zmluvná strana povinná informovať druhú zmluvnú stranu 
o vzniku jej povinnosti poskytnúť Dôverné informácie s uvedením rozsahu tejto 
povinnosti bez zbytočného odkladu. 

 
10.4 Za porušenie povinnosti zachovávať mlčanlivosť o Dôverných informáciách podľa tohto 

článku tejto Zmluvy sa nepokladá použitie potrebných Dôverných informácií v 
prípadoch súdnych, rozhodcovských, správnych alebo iných konaní vedených za 
účelom realizovania plnenia alebo výkonu práv Zmluvnou stranou podľa tejto Zmluvy. 

 
 

Článok 11.  
Konflikt záujmov 

 
11.1 Poskytovateľ sa zaväzuje, že po dobu trvania tejto Zmluvy ako i po jej skončení, vynaloží 

v súlade s medzinárodne uznávanou praxou také úsilie, ktoré je potrebné na to, aby 
zamedzil akémukoľvek potenciálnemu i skutočnému konfliktu záujmov, v súvislosti s 
jeho činnosťou podľa tejto Zmluvy. 

 
 

Článok 12. 
Zmluvné pokuty 

 
12.1 Ak je objednávateľ v omeškaní s úhradou faktúry o viac ako 30 kalendárnych dní od 
 nadobudnutia splatnosti faktúry, je poskytovateľ oprávnený požadovať od 
 objednávateľa zaplatenie úroku z omeškania v zmysle nariadenia vlády Slovenskej 
 republiky č. 21/2013 Z. z., ktorým sa vykonávajú niektoré ustanovenia Obchodného 
 zákonníka v znení neskorších predpisov. 

 
12.2 Ak je poskytovateľ v omeškaní s poskytovaním služieb podľa tejto Zmluvy, je 

objednávateľ oprávnený požadovať od poskytovateľa zaplatenie zmluvnej pokuty vo 
výške 0,2 % z dohodnutej ceny plnenia podľa bodu 6.2 tejto zmluvy za každý aj začatý 
deň omeškania. Nárok objednávateľa na náhradu škody tým nie je dotknutý. Nárok na 
zaplatenie zmluvnej pokuty je objednávateľ oprávnený jednostranne započítať 
s ktorýmkoľvek nárokom poskytovateľa voči objednávateľovi. 
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12.3  V prípade, že riadiaci orgán Žiadosť o NFP  neschváli z dôvodov zrejmých nesprávností 
uvedených v Žiadosti o NFP alebo neúplnosti v Žiadosti o NFP alebo nedodržania 
časovej lehoty na podanie Žiadosti o NFP, je Objednávateľ oprávnený požadovať od 
Poskytovateľa zmluvnú pokutu vo výške 10 % z dohodnutej ceny plnenia podľa bodu 
6.2.  

 Z dôvodu vylúčenia akýchkoľvek pochybností, Poskytovateľ nemá nárok na dohodnutú 
cenu plnenia podľa bodu 6.2. tejto zmluvy, v prípade, že Žiadosť o NFP bude z týchto 
dôvodov neschválená. 

 
 

Článok 13. 
Doručovanie 

 
13.1  Akákoľvek písomná komunikácia medzi zmluvnými stranami sa bude adresovať 

príslušnej zmluvnej strane na nižšie uvedenú adresu a bude sa považovať za doručenú 
v prípade: 
-  osobného doručenia, prostredníctvom kuriérskej služby alebo inak, po potvrdení 

jej prijatia, 
-  doručenia e-mailom, po doručení písomného potvrdenia od príjemcu o prijatí (za 

písomné potvrdenie príjemcu o prijatí sa nepovažuje notifikácia oznamujúca 
doručenie e-mailu príjemcovi), alebo 

-  doporučenej zásielky, k dátumu uvedenému na potvrdení o doručení alebo na 
potvrdení o tom, že zásielku nemožno doručiť. 

 
13.2  Písomnosti sa doručujú na adresu zmluvnej strany uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy. 

Zmluvná strana je povinná oznámiť druhej zmluvnej strane každú zmenu adresy na 
doručovanie podľa zásad uvedených v tomto článku Zmluvy bezodkladne, najneskôr 
do piatich pracovných dní odo dňa tejto zmeny. 

 
13.3  Ak adresát odmietne písomnosť prevziať, považuje sa písomnosť za doručenú dňom 

odmietnutia prevzatia písomnosti. Ak si adresát neprevezme písomnosť na adrese 
uvedenej v záhlaví tejto Zmluvy alebo na inej adrese písomne oznámenej 
odosielateľovi podľa predchádzajúceho bodu tohto článku Zmluvy, považuje sa 
písomnosť po troch dňoch od jej vrátenia odosielateľovi za doručenú, a to aj vtedy, ak 
sa adresát o tom nedozvie. V prípade, ak sa písomnosť vráti odosielateľovi s označením 
pošty „adresát neznámy“ alebo „adresát sa odsťahoval“ alebo s inou poznámkou 
podobného významu, za deň doručenia sa považuje deň vrátenia zásielky 
odosielateľovi.  

 
 

Článok 14. 
Záverečné ustanovenia 

 
14.1  Zmeny alebo doplnky tejto Zmluvy je možné robiť len vo forme písomných a 

očíslovaných dodatkov k tejto Zmluve podpísaných obidvomi zmluvnými stranami.  
 
14.2 Zmluvné strany sa zaväzujú riešiť spory vyplývajúce z tejto Zmluvy prednostne formou 

dohody prostredníctvom zástupcov svojich štatutárnych orgánov. V prípade, ak sa spor 
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nevyrieši dohodou, ktorákoľvek zo zmluvných strán je oprávnená podať návrh na 
vyriešenie sporu príslušnému súdu Slovenskej republiky. 

 
14.3 Zmluvné strany sa dohodli, že záväzkové vzťahy založené touto Zmluvou, ako aj 

záväzkové vzťahy touto Zmluvou výslovne neupravené sa budú riadiť príslušnými 
ustanoveniami Obchodného zákonníka, ktoré svojím obsahom a účelom najlepšie 
zodpovedajú obsahu a účelu tejto Zmluvy a ostatnými všeobecne záväznými právnymi 
predpismi Slovenskej republiky, bez použitia kolíznych noriem. 

 
14.4 V prípade, ak akékoľvek ustanovenie tejto Zmluvy je, alebo sa stane neplatným, 

neúčinným a/alebo nevykonateľným, nie je tým dotknutá platnosť, účinnosť a/alebo 
vykonateľnosť ostatných ustanovení Zmluvy, pokiaľ to nevylučuje v zmysle príslušných 
právnych predpisov samotná povaha takého ustanovenia. Zmluvné strany sa zaväzujú 
bez zbytočného odkladu po tom, ako zistia, že niektoré z ustanovení tejto Zmluvy je 
neplatné, neúčinné a/alebo nevykonateľné, nahradiť dotknuté ustanovenie 
ustanovením novým, ktorého obsah bude v čo najväčšej miere zodpovedať vôli 
zmluvných strán v čase uzatvorenia tejto Zmluvy. 

 
14.5 Táto Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch s platnosťou originálu, pričom 

poskytovateľ a aj objednávateľ dostanú po jednom rovnopise zmluvy.  
 
14.6 Zmluvné strany týmto vyhlasujú, že si túto Zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli  

a Zmluva zodpovedá ich skutočnej, slobodnej a vážnej vôli, uzatvárajú ju dobrovoľne a 
na znak súhlasu s jej obsahom ju podpisujú. 

 
14.7 Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami oboch 

zmluvných strán a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia  
v Centrálnom registri zmlúv Úradu vlády Slovenskej republiky.  

 
14.8 Zmluva má nasledujúce prílohy, ktoré tvoria jej neoddeliteľnú súčasť: 

Príloha č. 1: Cenová ponuka poskytovateľa 
 

 
 
 
 

Za poskytovateľa: Za objednávateľa: 
 

V .........................., dňa ................... V Bratislave, dňa ................... 
 
 
 
 
–––––––––––––––––––––––––––––––––                 ––––––––––––––––––––––––––––––––– 

         Mgr. Ladislav Mackanič   PhDr. Jaroslav Rezník 
                       konateľ                                      generálny riaditeľ 
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